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• Resolution CEN/TC 333 N. 18/2001 taken during the 3rd meeting on Milan 18th May 2001
Subject: Modification of target dates of WI 00333006

CEN/TC333,
having considered the proposal from the Convenor of WG 4 to modify the target dates of
WI00333006,

AGREES to modify the target dates as follows:

WI 333006: To modify Stage 32 to March 2002; Stage 40 to December 2002;

The decision was taken unanimously.

Résolution CEN/TC333 N. 18/2001 prise lors de la troisième réunion le 18 mai 2001 à
Milan.
Objet: Modification des dates cibles du WI 00333006.

Le CEN/TC333,
Ayant considéré la proposition de l’animateur du GT4 de modifier les dates cibles du
WI00333006,
CONVIENT de modifier les dates cibles comme suit:

WI 00333006: mars 2002 pour le stade 32, décembre 2002 pour le stade 40;

Cette décision est prise à l’unanimité.

Resolution CEN/TC 333 N. 18/2001 gefasst auf der 3. Sitzung in Mailand am 18 Mai
2001
Gegenstand : Änderung der Zieldaten von WI 00333006

CEN/TC 333 stimmt nach Berücksichtigung des Vorschlags des Sprechers von WG 4, die
Zieldaten von WI 00333006 zu ändern, zu, die Zieldaten wie folgt zu ändern :
Stufe 32 : März 2002, Stufe 40 : Dezember 2002;

Der Beschluss wurde einstimmig getroffen.

• Resolution CEN/TC 333 N. 19/2001 taken during the 3rd meeting on Milan 18th May 2001
Subject: Appointment of new Convenor of WG 6 “Terminology ”

CEN/TC333,
having considered the request of WG 6 ,
having noted that the Secretariat of WG 6 "Terminology" proposed Mr Gerard Jacques (F) to
take the Convenorship of WG 6,
having noted the discussion raised in CEN/TC333 during the meeting,

AGREES to appoint the Convenor for WG 6, as follows:

Mr Gerard Jacques (F)

The decision was taken unanimously.
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Résolution CEN/TC333 N. 19/2001 prise lors de la troisième réunion le 18 mai 2001 à
Milan.
Objet: Nomination du nouvel animateur du GT6 «terminologie»

Le CEN/TC333,
Ayant considéré la proposition du GT6,
Ayant noté la proposition du secrétariat du GT6 «terminologie» proposant M. Gérard Jacques
(F) pour prendre l’animation du GT6,
Ayant noté la discussion menée par le CEN/TC333 lors de la réunion,

CONVIENT de nommer l’animateur du GT6, comme suit :

M. Gérard Jacques (F)

Cette décision est prise à l’unanimité.

Resolution CEN/TC 333 N. 19/2001 gefasst auf der 3. Sitzung in Mailand am 18 Mai
2001
Gegenstand: Ernennung eines neuen Sprechers der SG 6 "Terminologie"

CEN/TC 333 stimmt
nach Berücksichtigung des Ersuchens von WG 6,
nach der Zurkenntnisnahme, dass das Sekretariat von WG 6 "Terminologie" Herrn Gerard
Jacques (F) als Sprecher der WG 6 vorschlägt,
nach Zurkenntnisnahme der aufgekommenen Diskussion im CEN/TC 333 während der
Sitzung
zu, als Sprecher der WG 6 zu ernennen :
Herrn Gerard Jacques (F).

Der Beschluss wurde einstimmig gefasst.

• Resolution CEN/TC 333 N. 20/2001 taken during the 3rd meeting on Milan 18th May 2001
Subject: Agreement for a new Work Item on cycle locks

CEN TC 333,
having considered document CEN/TC 333 N. 56,
having considered the notes made by the Convenor of WG 4,
AGREES,

That the Secretary of CEN/TC 333 will prepare a document for a new work item on “CYCLE
LOCKS”, with the provisional title, scope and proposed target dates which will be circulated
within the Members of CEN/TC 333 for final approval. WG 4 will be in charge of the studying
of this new WI.

The decision was taken with six members in favour (F, D, I, DK, FIN, S) and two abstentions
(UK, NL).

Résolution CEN/TC333 N. 20/2001 prise lors de la troisième réunion le 18 mai 2001 à
Milan.
Objet: Accord pour un nouveau sujet de travail sur les antivols.

Le CEN/TC333,
Ayant considéré le document CEN/TC333 N.56,
Ayant considéré les notes rédigées par l’animateur du GT4,

CONVIENT,
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Que le secrétaire du CEN/TC333 préparera un document pour un nouveau sujet sur les
ANTIVOLS POUR CYCLES, avec le titre provisoire, le domaine d’application et les dates
cibles proposées. Ce document sera diffusé aux Membres du CEN/TC333 pour approbation
définitive. Le GT4 sera chargé de l’étude de ce nouveau WI.

Cette décision est prise avec six membres pour (F, D, I, DK, FIN, S) et deux abstentions (UK,
NL).

Resolution CEN/TC 333 N. 20/2001 gefasst auf der 3. Sitzung in Mailand am 18 Mai
2001
Gegenstand : Zustimmung zu einem neuen Arbeitsthema über Fahrradschlösser

CEN/TC 333 stimmt
nach Berücksichtigung von Dokument CEN/TC 333 N 56,
nach Berücksichtigung der vom Sprecher der WG 4 gemachten Anmerkungen
zu, dass der Sekretär von CEN/TC 333 ein Dokument über ein neues Arbeitsthema über
"Fahrradschlösser" mit provisorischem Titel, Anwendungsbereich und Zieldaten, vorbereiten
wird, die an die Mitglieder von CEN/TC 333 zur endgültigen Zustimmung verschickt werden.
WG 4 wird mit der Bearbeitung dieses neuen Arbeitsthemas betraut.

Der Beschluss wurde mit sechs zustimmenden Mitgliedern (F, D, I, DK, FIN, S) und zwei
Enthaltungen (UK, NL) angenommen.

• Resolution CEN/TC 333 N. 21/2001 taken during the 3rd meeting on Milan 18th May 2001
Subject: Rim-wear evaluation: answer to the note inserted in clause 4.10.2 of DIN
79100: 2000 standard

CEN/TC 333
does not currently have any agreed technical solution to the problem of rim-wear evaluation.

CEN/TC 333
AGREES
To wait for a report on the need of rim-wear evaluation and on possible solutions coming
from WG 1, WG 2 and WG3.

The decision was taken unanimously with one abstention (NL).

Résolution CEN/TC333 N. 21/2001 prise lors de la troisième réunion le 18 mai 2001 à
Milan.
Objet: Evaluation de l’usure des jantes: réponse à la note du paragraphe 4.10.2 de la
norme DIN 79100: 2000.

Actuellement le CEN/TC333 n’a pas de solution technique acceptée au problème de
l’évaluation de l’usure des jantes.

Le CEN/TC333
CONVIENT
D’attendre des GT1, GT2 et GT3 un rapport sur la nécessité de l’évaluation de l’usure des
jantes et d’éventuelles solutions.

La décision à été prise à l’unanimité avec une abstention (NL).
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Resolution CEN/TC 333 N. 21/2001 gefasst auf der 3. Sitzung in Mailan am 18 Mai 2001
Gegenstand : Felgenverschleiss Berechnung : Antwort zur Anmerkung in Abschnitt
4.10.2 von DIN 79100:2000

CEN/TC 333 hat z.Z. hat keine angenommene technische Lösung für das Problem der
Felgenverschleiss Berechnung.

CEN/TC 333 stimmt zu, auf einen Bericht über die Notwendigkeit der Felgenverschleiss
Berechnung und über mögliche Lösungen zu warten, die von den Arbeitsgruppen 1, 2 und 3
kommen.

Dieser Beschluss wurde einstimmig angenommen mit einer Enthaltung von (NL).


